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®  European Language

Resource Coordination P é rs kats

« Par kadiem datiem més runajam?
(ieprieks€jas prezentacijas)

« MasintulkoSana iemacas tulkot no datiem
* |Ir nepiecieSami dati visas valodas

» Kur sos datus atrast?

— Redzamie dati, pieméram, timeklT (timekla vietnes,
atskaites, zinojumi, u.tml.)

— Neredzamie dati: arhivi, iekstikli, iekS€jas dokumentu
kratuves u.tml.

— TulkoSanas pakalpojumu sniedzégji
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N\ p Europe s Ka dati kliist par izmantojamiem
{ esource Coordination .
:. \6) o4 Connecting Europe Facility Val 0 d aS reS u rS I e m

Juridiska statusa
noteikSana

Personas datu u.c.
slepenas inf. apstrade

(t.i., anonimizésana)

PSI vai
licencésana

Datu ielikSana kratuve

Partneri ELRC Partneri ELRC/EC
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®  European Language

Resource Coordination A r ko s é kt ?

« Datu avotu identificeéSana, datu kopu identificEéSana un
atlase (neapstradati dati)

« Jau pasa sakuma jartpégjas par privatuma un étikas
jautajumiem
(Ja nepieciesams jaapsver datu anonimizésana, varbut
dati nav izmantojami vispar)

« Datu pamatinformacijas aprakstiSana
(valodas, joma, gads, ...)

« Ka datus var piegadat (datu formats, datu neséjs u.tml.)
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0 European Lan.gua.ge TehniSkie jautéjumi
o datu sagatavosanas posma
- ]

« Datu formatéjuma tirisana (formatéjuma atmesana, piem.,
treknraksts, slipraksts, rakstzimju kodejums - UTF8, attél,
reklamas, tabulas, html tagi, u.tml.)

* Failu formatu konvertésana (XML, XLIFF, u.tml.)

« Datu sagatavoSana MT vajadzibam (piem., sastatisana)
« Rezultata kvalitates kontrole (formats, saturs, glabasana)
« Valodas resursu apraksts (metadati)

« Datu sapakosana un piegade EC (datu kratuve)
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®  European Language
° Resource Coordination

L ° L Connecting Europe Facility
L
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0 European Language

® Resource Coordination

PN 28.09.2015
Ministru prezidents
Jastiprina Latvijas un Italijas
ekonomiskie sakari
Pirmdien, 28.septembri, Ministru
prezidente Laimdota Straujuma atwvadu
““ vizlité pienéma Italijas véstnieku

News

' Latvija Dzovanni Polici (Giovanni

. Polizzi), izsakot pateicibu par
ieguldito darbu Latvijas un Italijas
attiecibu stiprinasana.

Sarunas laika abas puses vienojas, ka
jaturpina aktivs valstu divpuséjais
dialogs, taja skaita veicinot
ekonomiskos sakarus.

L.Straujuma un Dz.Polici parrunaja
Latvijas un Italijas sadarbibu un
aktualitates trio valstu (Italija,
Latvija, Luksemburga) prezidentura ES
Padome.

Ministru prezidente atzinigi novértéja
sadarbibu NATO ietvaros, ka ari
pateicas Italijai par tas ieguldijumu

Baltijas gaisa telpas aizsardziba.

* *
*

Piemers vo;

* ox Kx

U

28.09.2015

Ministru prezidents

Economic relations between Latvia and
Italy to be strengthened

On Monday, September 28, Prime Minister
Laimdota Straujuma held a farewell
meeting with Giovanni Polizzi,
Ambassador of Italy to Latvia, and
expressed gratitude for his
contribution to strengthening the
relations between Latvia and Italy.
During the meeting the parties agreed o valstu
that the active bilateral dialogue
between the countries should be
continued, incl. by promoting economic
relations.

L.Straujuma and G.Polizzi discussed the
cooperation of Latvia and Italy and
current developments in trio countries’
(Italy, Latvia, Luxembourg) presidency
of the Council of the European Union.
The Prime Minister welcomed the
cooperation within NATO framework and
expressed gratitude to Italy for its
contribution to protection of the
Baltic airspace.

akari

izité pienéma
u par

as puses

t ekonomiskos

Italijai par tas




®  European Language

o Resource Coordination J u ri d iS ki e ja utéj u m i

 Juridiska statusa noteikSana
(lemums par izmantoSanu vai atmesanu)

« Val datu anonimizésana ir akurata un pienemama

« Direktivas par valsts sektora informacijas
atkalizmantosanu (PSI) vai datu licencésanas
plemerosana

e Licencésana

— ELRC var palidzét ar procediram
— Dazadi licencésanas veidi
« Government Open Licenses

« Standard Re-use Licenses
 License interoperability

Eiropas valodu resursu koordinacijas aktivitates (ELRC) Latvijas seminars, 6.10.2015. 8



L]
®  European Language

.. Resource Coordination E LRC konso rCij a |Oma

J
o ° L Connecting Europe Facility

« Tehniskais un juridiskais atbalsts
« Datu kratuve
« Konsultacijas
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[ European Language —
° Resource Coordination S a d a rb I ba
o 6 4 Connecting Europe Facility
0

« Datu avotu identificésana (neapstradati dati)

— Datus var ieglt no publiskiem avotiem
(t.i., ievakt no publiskam timekla vietném)

— Datus var piegadat valsts sektora institlicijas

— Valsts sektora institlicijas var palidzét atklat publiskus
avotus

« Datu apstradi ELRC un datu piegadatajs veic kopa
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®  European Language

Resource Coordination Jusu iesaiste ir !oti nepieCi9§ama

« JUs zinat savus datus
— gan publiski pieejamos (redzamos), gan neredzamos

* Piekluve arhiviem, dzilajiem timekliem, datubazém u.tml.
resursiem biezi nav pieejama no arpuses.

* Ne visi dati ir pieejami ka PSI vai ar atlaujosu licenci
« Atvasinato formatu (pieméram, PDF) izmantosana ir
neefektiva salidzinot ar primaro formatu izmantosanu.

« TulkoSanas atminu izmantoSana ir vél efektivaka
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®  European Language

Resource Coordination Datu anOn i m iZééana

« Ko darit, ja identificétie dati satur informaciju par
personam, uznémumiem u.tml.?

« Var izmantot nosaukumu atpazisanas (NER)
programmatdru, lai nodzestu jutigu informaciju (vardus,
nosaukumus, vietas, datumus, dzimsanas datus, u.tml.)
vai to aizstatu ar visparigu informaciju.

« Japarliecinas, ka rezultats ir pienemams !!!

— Jaatmet dati, ja anonimizacija nav gana pienemama
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®  European Language

o Resource Coordination KO psaVi I ku m S

o 6 4 Connecting Europe Facility
L

« Esosu datu (tekstu tulkojumu) izmantoSana jaunam
meérkim ir vislabakais veids k& uzlabot automatizétas
tulkosanas kvalitati.

« ELRC var palidzét izvertét datu pieméerotibu

 Nenoveértéjiet savus valodas resursus par zemu,
ileplanojiet so datu parvaldibas planu
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0 European Language
Resource Coordination
L .Jl L Connecting Europe Facility

Palidzibas dienests un atbalsts
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0 European Language

. | reucecoonnaion £ RC portals: www.lr-coordination.eu

L ;, L Connecting Europe Facility
L

/. Languages — the heart X = + - a %

& - 0O Ir-coordination.eu * = Q o

Home About News Helpdesk Events Resources Anchor Points Multilingual Europe Resource Coordination

European Language \ /
®
e

B T
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http://www.lr-coordination.eu/

o European Language ELRC Portal: Repository

Resource Coordination

:0 e ¥ Connecting Europe Facilty http //194 177.192.69

3/. CEF-ELRC Repository X =+ - g X

&~ > 0O 194.177.192.69 * = @)
& The CEF-ELRC META= SHARE repository

Browse Resources Help About

Ed
@ European Language e
° Resource Coordination M E TA sy S H A R E
® @ ® Connecting Europe Facility
&

10 language resources at your disposal

Type in your keywords, please... m

What is the European Language Resource Coordination (ELRC) action?

Public administrations in Europe need to communicate with each other and with the citizens across borders. This communication is often
hampered by the language barriers created by the many languages in Europe. The European Commission is supporting public
administrations and citizens in their communication tasks by building an Automated Translation platform within the Connecting Europe
Facility (CEF) Programme.
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0 European Language

Resource Coordinaton Palidzibas dienests ELRC portala

L " L Connecting Europe Facility
L

3/. Helpdesk | ELRC X IS - g X

é % O Ir-coordination.eu/helpdesk * = @

Home About News Helpdesk Events Resources Anchor Points Multilingual Europe Resource Coordination

European Language \
v
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®  European Language

Resource Coordinaton Interneta forums ELRC portala

/
o ° d Connecting Europe Facility
0
B3 Helpdesk Dashboard X [+ = 4
& = O elda.org m % = @A O

®
[ ] European Language
P Resource Coordination H elp Desk
® ;} b Connecting Europe Facility
o

Overview Legal Technical Metadata General management O new
question
Other

Allquestions Open Closed Unanswered Answered
Overview Section

Welcome on the ELRC Helpdesk!

The ELRC Helpdesk has been set up to answer the questions on Languages Resources and Tools that users

(EC data users, data providers (public, commercial, non-governmental organisations), etc.) may want to ask.
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